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Első korszak: az útkeresés időszaka 
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Második korszak: a konszolidáció 
időszaka (1999‒2015)

Harmadik korszak: újabb útkeresés 
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Első korszak: az útkeresés időszaka (1990‒1998)

Két kezdeményezés indul 1990-ben (a rendszerváltás évében) 

• 1990. május 11. = A nyelvtanári vonal (TIT)

• 1990. november 1. = Az alkalmazott nyelvészeti vonal (MTA)

• 1991, 1992, 1993 = A két kezdeményezés találkozása (az I-III. Magyar 
Alkalmazott Nyelvészeti Konferencián: Nyíregyháza, Szeged, Miskolc) 

• 1994 = Az MANYE név megszületése (1994-es közgyűlés a SOTE-n)

• 1998 = Az MANYE logó megszületése (Szombathely MANYE VIII. 1998)

• 1998 = Konferenciából kongresszus. A résztvevők száma tartósan 300-400 
körül mozog, Szépe György javaslatára Konferenciából Kongresszus lesz 
(Szombathely MANYE VIII. 1998) 



•

Második korszak: a konszolidáció időszaka (1999‒2015)

• Minden évben van MANYE Kongresszus = minden évben van önként  
jelentkező magyar főiskola vagy egyetem a rendezésre.

• Brassai Sámuel-díj megalapítása (első: 1999. Veszprém, MANYE IX. 
Papp Ferenc) – azóta folyamatos.

• Tiszteleti tagság létesítése (első: 2004. Nyíregyháza, MANYE XIV. 
Szende Aladár) – azóta folyamatos.

• Az évente megjelenő kongresszusi kötetek sorozattá válása, egységes 
arculatának és nyomdai kivitelezésének kialakítása (MANYE XIV. Vol.1)   

• MANYE hivatkozási útmutató kialakítása www.manye.hu honlap

• A Modern Nyelvoktatás rendszeres megjelenése (Corvina, majd Tinta)  

http://www.manye.hu/


Párhuzamos dokumentumelemzés alapján
TIT és MTA (meghívók, jegyzőkönyvek, levelek)
Gárdus János hagyatékából származó dokumentumok:

• GJ Dok.1. 1990. május 11. = Jegyzőkönyv a TIT Országos Idegen Nyelv-
oktatási Választmány kibővített vezetőségi üléséről. amely egyúttal a 
Magyarországi Nyelvoktatók Egyesületének alakuló ülése

• GJ Dok.2. 1990. máj-dec: 53 db. eredeti belépési nyilatkozat 

• GJ Dok. 3. 1990. augusztus 8. = Szépe György elnök levele Gárdus
János főtitkárának az Egyesület miskolci bejegyzéséről.

• GJ Dok. 4. 1990. október 24. = Gárdus János főtitkár meghívója a 
Magyarországi Nyelvoktatók Egyesületének vezetőségi ülésére. stb.



Az MTA Nyelv- és Irodalomtudományi Osztály 
Alkalmazott Nyelvészeti Bizottsága dokumentumai

• MTA DOK 1. = 1990. okt. 18. Dr. Papp Ferenc akadémikus meghívója a 
Az Alkalmazott Nyelvészeti Bizottság alakuló ülésére

• MTA DOK 2. = 1990. nov. 1. Az Alkalmazott Nyelvészeti Bizottság 
alakuló ülésének jegyzőkönyve 

• MTA DOK 3. = 1991. júl.5. Emlékeztető az Alkalmazott Nyelvészeti 
Bizottság üléséről. Szőllősy-Sebestyén András beszámolója a I. 
Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Konferenciáról, Lengyel Zsolt 
beszámolója a II. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia 
előkészületeiről (készítette: Szőllősy Sebestyén András, az Alkalmazott 
Nyelvészeti Bizottság titkára) 

• És további dokumentumok….(1990-1993, 1993-1996, 1996-1999)



Az első kezdeményezés
1990 tavaszán: 
(GJ DOK 1) 
A TIT Országos 
Idegennyelv-oktatási 
Választmány vezetőség 
ülésének jegyzőkönyve

Bródy Sándor u. 16. 

1990. május 11. 10.00-13.00



(GJ DOK 1) 
„egyben” a 
Magyarországi 
Nyelvoktatók Egyesülete 
alakuló ülésének 
jegyzőkönyve is

Bródy Sándor u. 16. 

1990. május 11. 10.00-13.00



A Magyarországi Nyelvoktatók 
Egyesületének elnökjelöltje: 
Szépe György professzor
(Bp, Pécs, Győr, Veszprém stb.)
(1931-2012)



Főtitkár jelölt:
Gárdus János
a Miskolci Nehézipar Műszaki
Egyetem Nyelvi Intézetének
vezetője (1930-1995) 



A Magyarországi 
Nyelvoktatók 

Egyesülete 
megalapításának 
indokai és céljai

Indokok:

Szépe György három oldalas előterjesztése alapján (GJ 
DOK 1):  

• változások a Tudományos Ismeretterjesztő 
Társulatban

• változások a Művelődési Minisztériumban   

• új egyesülési törvény = 1989. évi II. 
törvény előírja az állampolgárok 
egyesülési szabadságát. Alapvető 
szabadságjog, amelyet nem az állam 
adományoz, hanem a népszuverenitásból 
eredően bármilyen feltétel és 
megkülönböztetés nélkül mindenkit 
megillet.   



A Magyarországi 
Nyelvoktatók 

Egyesülete 
megalapításának 
indokai és céljai

Célok:

Szépe György három oldalas előterjesztése 
alapján (GJ DOK 1):  

• idegennyelv-tanárok szakmai 
érdekképviselete

• idegennyelv-tanárok továbbképzése

• „lobbizás” a nyelvoktatás kérdéseiben a 
Parlamentben

• tanácsadás nyelvtanárok számára (adózás, 
bérezés)

• „Modern Nyelvoktatás” folyóirat 
előfizethetővé alakítása



Vita a 
meghívóhoz 

mellékelt 
alapszabály 
tervezetről 
(GJ Dok 1)

• Az Egyesület országos egyesület legyen.

• Székhelye a mindenkori főtitkár székhelye, 
bejegyzés a főtitkár székhelyén történik (Miskolc).

• Multilingvális egyesület legyen (kapcsolat a már 
meglévő angol, német  stb. idegennyelv-tanári 
szervezetekkel stb.).

• Át kell fognia a teljes magyarországi 
nyelvoktatást az óvodától a felsőoktatásig 
beleértve az állami, egyházi és magán 
nyelviskolákat.

• Feladata az új nyelvvizsgarendszerek 
meghonosítása, elterjesztése. 

• Ösztönöznie kell a tudományos igényű 
szakmódszertani kutatást.



A  Magyarországi Nyelvoktatók Egyesületének 
1990. május 11-én megválasztott vezetősége

Magyarországi Nyelvoktatók Egyesületének létrejöttét és az 
alapszabályt a jelenlevők egyhangúlag megszavazzák.

Jelölő és szavazási bizottság jön létre a vezetőség megválasztására 
(konzultáció a szünetben). 

Nyílt szavazás:

• Elnök: Szépe György, Főtitkár: Gárdus János

• Alelnökök: Bassola Péter, Bárdos Jenő (távollétükben)

• Az elnök felkéri a főtitkárt, hogy nyújtsa be az alapszabályt bejegyzés 
céljából a Miskolci Megyei Bíróságon. 



A második kezdeményezés 
1990 őszén:
A Magyar Tudományos
Akadémia
Alkalmazott Nyelvészeti
Bizottsága
1990-1993, 1993-1996



1990. nov. 1. 
az Alkalmazott 
Nyelvészeti Bizottság 
alakuló ülése 
MTA Irodaház
Nádor u 7.



Papp Ferenc
akadémikus
(1930-2001)
az MTA I. Oszt. 
Alkalmazott
Nyelvészeti Bizottság
elnöke
1990-1993 
1993-1996



MTA I. Oszt. Alkalmazott Nyelvészeti Bizottság 
1990. nov 1. alakuló ülése

• Azért „alakuló ülés ” mert Munkabizottságból Bizottság lett.

• Napirend: Három éves program megbeszélése 1990-1993-as akadémiai ciklusra

• Probléma: Magyarországon nincs átfogó szervezete és rendszeres fóruma az 
alkalmazott nyelvészeknek.

• Már vannak jól működő szekciók és konferenciasorozatok: 80-as években: 
gyermeknyelvi konf. (Lengyel Zsolt), fordítástudományi konf. (Klaudy Kinga), 
beszédkutatási konf. (Gósy Mária).

• A magyar nyelvészkongresszusok mintájára szükség lenne az alkalmazott 
nyelvészek számára is átfogó konferenciák rendezésére.

• Székely Gábor felajánlja, hogy  1991 tavaszán Nyíregyházán megrendezi az Első 
Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Konferenciát.  



Székely Gábor javaslata
nyomán:  
I. Magyar Alkalmazott
Nyelvészeti Konferencia
Nyíregyháza
1991. május 3‒4.



A siker mutatója 
a résztvevők és 

előadók nagy 
száma az I-III. 

Magyar 
Alkalmazott 
Nyelvészeti 

Konferencián 

Nyíregyháza: Résztvevők száma: 450. 
Előadások száma: 160 

• (MTA DOK 3.) 

Szeged: Résztvevők száma: 400-nál több. 
Előadások száma: 175 

• (MTA DOK 7.) 

Miskolc: Résztvevők száma: 400-nál 
több. Előadások száma: 200 

• (MTA DOK 9.)



Gárdus János javaslata
nyomán:  
III. Magyar Alkalmazott
Nyelvészeti Konferencia
Miskolc
1993. április 2‒3.



Az I-III. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia 
jellegzetességei és jelentősége 

RÉSZVÉTELI 
DÍJ: NINCS

RÖVID: Csak másfél 
napos: péntek 

délben érkezés, 
szombaton elutazás.

ÁTFOGÓ tematika:
az alkalmazott 

nyelvészet széles 
körét öleli fel.

ÁTFOGÓ: az óvodai, 
általános és 
középiskolai 
nyelvoktatás 

szintjére is kiterjed.

DOKUMENTÁLT: a 
konferenciakötet a 

következő 
konferenciára mindig 

megjelenik.

ORSZÁGOS: Minden 
záróülésen  van újabb 

jelentkező város a 
következő konferencia 

rendezésére.



Az I. Magyar 
Alkalmazott 
Nyelvészeti 
Konferencia szekciói:
Nyíregyháza
1991. május 3-4.
Résztvevők száma: 
450. 
Előadások száma: 160
(MTA DOK 3).  

1. Általános iskolai és középiskolai nyelvoktatás I-II.

2. Nyelvtanárképzés (átképzés)I-II.

3. Lektorátusi nyelvoktatás, szaknyelvoktatás I-II

4. Lexikográfia I-II

5. Nyelvművelés, helyesírás

6. Szociolingvisztika I-II

7. Pszicholingvisztika I-II.

8. Számítógépes nyelvészet I-II

9. Fordítás és nyelvoktatás

10. Kerekasztal az állami nyelvvizsgáról



Az II. Magyar 
Alkalmazott 
Nyelvészeti 
Konferencia szekciói: 
Szeged 1992. máj. 1-2. 
Résztvevők száma: 
400-nál több. 
Előadások száma: 175 
(MTA DOK 7.) 

1. Számítógépes nyelvészet (12)

2. Nyelvtanárképzés (átképzés) (9)

3. Szövegnyelvészet, szociolingvisztika (9)

4. Gyermeknyelvoktatás (7)

5. Szaknyelvoktatás, szaknyelvkutatás (11)

6. Fordítás, tolmácsolás (13)

7. Anyanyelvi nevelés(8)

8. Módszertan (15)

9. Kontrasztív nyelvészet  (12)



Az III. Magyar 
Alkalmazott 
Nyelvészeti 
Konferencia Szekciói 
Miskolc 1993. ápr.2-3.
Résztvevők száma: 400 
nál több.  
Előadások száma: 200 
(MTA DOK 9.)

1. Nyelvtanárképzés (angol,német,orosz).(26)

2. Szaknyelvoktatás, szaknyelvkutatás (16)

3. Szociolingvisztika, pszicholingvisztika (14)

4. Számítógépes nyelvészet (9)

5. Lexikológia – kontrasztív nyelvészet (10)

6. Anyanyelvi nevelés, nyelvművelés (14)

7. Fordítás és tolmácsolás (17)

8. A magyar mint idegen nyelv oktatása (5)

9. Módszertan (kéttannyelvű, felnőtt, óvódai)(29)



Az első három Magyar Alkalmazott Nyelvészeti 
Konferencia témái (kb.10 ‒14 szekció)

NYELVTANÁR-
KÉPZÉS

Szaknyelvoktatás,

Szaknyelvkutatás

Terminológia

Lexikográfia

. 

Pszicholingvisztika

Szociolingvisztika

Idegennyelv-oktatás
módszertana

(óvoda,  alsó tagozat
középiskola, 

felnőttoktatás)

Anyanyelvi nevelés
Magyar mint idegen 

nyelv
Nyelvművelés

Fordítás, tolmácsolás
Kontrasztív nyelvészet 

Számítógépes 
nyelvészet



Szépe György 
plenáris előadása
a III. Magyar Alkalmazott 
Nyelvészeti konferencián
„Az alkalmazott nyelvészet
kutatásáról és
oktatásáról”
1993. április 2‒3.



„Egy olyan tárgy esetében mint a földrajz, a fizika, vagy akár a 
történelem, az átadandó alap-diszciplina nem „ér össze” saját 
anyagának tanításával, nem alkot vele egy kontinuumot. A nyelvi 
tárgyak esetében megvan ez a kontinuum. S az egyetlen keret, 
amelyben ez igazán kibontakozhat: az alkalmazott nyelvészet”  

„A jövendő nyelvtanár  műveltségében központi 
helyet kellene elfoglalnia a fenti értelemben 
vett alkalmazott nyelvészetnek.” 

„Valamennyi olyan intézményben (egyetemen és 
főiskolán), ahol nyelvtanárokat képeznek ki, szükség 
van külön alkalmazott nyelvészeti tanszékekre”. 

Három idézet 
Szépe György 
plenáris 
előadásából
Miskolc, 1993



Mi történik mindeközben a Magyarországi Nyelvoktatók 
Egyesületében?

GJ DOK 3 = 1990 október 30. = dr. Gárdus János főtitkár meghívója a 
Magyarországi Nyelvoktatók Egyesületének kibővített vezetőségi 
ülésére. 

• Téma: a 91‒93-ig terjedő időszak munkatervi vitája (nincs.dok.) 

GJ DOK 4 = 1993. október 29. Közgyűlés a TIT székházban. 

• Főtitkári beszámoló: nem halad a tagtoborzás, nincs anyagi és 
adminisztratív támogatás, nincs tagdíj, sok az új egyesület pl. NYOE 
(Nyelvtanárok Országos Egyesülete) nem lehet megkülönböztetni őket 
stb.   



1994. május 26. 
történelmi 
jelentőségű
(MANYE) közgyűlés



A Magyarországi Nyelvoktatók Egyesületének 1994. május 26.-i 
közgyűlésén elfogadott alapszabálymódosítás

• 1. fej. 1§. 2. m. új szövege: Az egyesület hivatalos nyelve a magyar; 
körbélyegzőjének szövege: Magyar Alkalmazott Nyelvészek és 

Nyelvtanárok Egyesülete; betűvel rövidítve MANYE (MANYE).

• 1. fej. 2. § 1 m. új szövege:  Az egyesület célja elősegíteni az 
alkalmazott nyelvészetet, különösképpen az idegen nyelveknek 
(beleértve a magyarnak mint idegen nyelvnek) magyarországi 
kutatását, oktatását, elterjesztését; 

• 1. fej. 2. § utolsó m. új szövege:  Az egyesület működése semmilyen 
formában nem érint politikai, vallási kérdéseket, ezek áttételesen sem 
tárgyai, témái a MANYE által szervezett rendezvényeknek.  



Majdnem végére értünk az első korszak történetének
Az útkeresés időszaka (1990-1998)

Két kezdeményezés indul 1990-ben (a rendszerváltás évében) 

• 1990. május 11. = A nyelvtanári vonal (TIT)

• 1990. november 1. = Az alkalmazott nyelvészeti vonal (MTA)

• 1991, 1992, 1993 = A két kezdeményezés találkozása (az I-III. Magyar 
Alkalmazott Nyelvészeti Konferencián: Nyíregyháza, Szeged, Miskolc) 

• 1994 = A MANYE név megszületése (1994-es MANYE közgyűlés a SOTE-n)

• 1998 = Az MANYE logó megszületése (Szombathely MANYE VIII. 1998)

• 1998 = Konferenciából kongresszus. A résztvevők száma tartósan 300-400 
körül mozog, Szépe György javaslatára Konferenciából 1999-től kezdve 
Kongresszus lesz (Szombathely MANYE VIII. 1998) 



A MANYE VIII. Konferenciája
Szombathely, 1998. április 16‐18.



Az első korszak MANYE konferenciái,  
színhelyei és rendezői (1991-1998)

• MANYE I. Nyíregyháza 1991 (Székely Gábor)

• MANYE II. Szeged 1992 (Lengyel Zsolt, Tóth Szergej, Zánthó Róbert)  

• MANYE III. Miskolc 1993 (Gárdus János és Klaudy Kinga)

• MANYE IV. BME (Bp.) 1994 (Szőllősy Sebestyén András, Sturcz Zoltán) 

• MANYE V. Veszprém 1995 (Lengyel Zsolt és Navracsics Judit)

• MANYE VI. Nyíregyháza 1996 (Székely Gábor) 

• MANYE VII. Külker. Főisk. (Bp.) 1997 (Polyák Ildikó és Hidasi Judit)

• MANYE VIII. Szombathely 1998 (Kohn János és Balaskó Mária)



•

Második korszak: a konszolidáció időszaka (1999-2015)

• Minden évben van MANYE Kongresszus= minden évben van önként  
jelentkező magyar főiskola vagy egyetem a rendezésre.

• Brassai-díj megalapítása (első: 1999. Veszprém, MANYE IX. Papp Ferenc) –
azóta folyamatos

• Tiszteleti tagság létesítése (első: 2004. Nyíregyháza, MANYE XIV. Szende 
Aladár) – azóta folyamatos

• Az évente megjelenő kongresszusi kötetek sorozattá válása, egységes 
arculatának és nyomdai kivitelezésének kialakítása (MANYE XIV. Vol.1-11)   

• MANYE hivatkozási útmutató kialakítása (www.manye.hu honlap)

• MANYE konferenciaszervezési útmutató (Fóris Ágota 1999)

• A Modern Nyelvoktatás rendszeres megjelenése (Corvina, majd Tinta)  

http://www.manye.hu/


Brassai Sámuel-díj 
kiemelkedő alkalmazott 
nyelvészeti tevékenységért: 
Alapítva: 1999.
(Brassai Sámuel 1797-1897)



Brassai Sámuel-díj
70mm x 6mm ezüst plakett 
Terv: Lugossy László
Kivitelező: Halmágyi Róbert, 
ötvösműv.



Brassai-díjasok

• „A Brassai Sámuel-díj adományozható mindazoknak, akik az alkalmazott 
nyelvészet területén kiemelkedő teljesítményt nyújtanak, akik a MANYE 
tevékenységében az egyesület tagjaként aktívan részt vesznek, illetve 
mindazoknak a magyar és nem magyar állampolgároknak, akik az Egyesület 
tevékenységét nagy mértékben támogatják.”

• Papp Ferenc (1999), Szépe György (2000), Székely Gábor (2001), 
Klaudy Kinga (2002), Lengyel Zsolt (2003), Gósy Mária (2004), 
Prószéky Gábor (2005), Hidasi Judit (2006), Heltai Pál (2007), Bárdos 
Jenő (2008), Bakonyi István (2009), Cs. Jónás Erzsébet (2010), Sturcz
Zoltán (2011), Szőllősy- Sebestyén András (2012), Fóris Ágota (2013), 
Tóth Szergej (2014), Kis Ádám (2015), Medgyes Péter, Sárdi Csilla 
(2017), Dróth Júlia (2019)



A MANYE tiszteleti tagjai 

• Az alapszabályzat alapján az Egyesület tiszteleti tagja lehet minden 
olyan személy, aki tevékenységével kiemelkedően hozzájárult az 
Egyesület céljainak megvalósításához.

• Szende Aladár (2004), Hell György (2005), Magay Tamás (2006), 
Hegedűs József (2007), Dezső László (2008), Budai László (2009), 
Petőfi S. János (2010),  Péntek János (2011), Fodor István (2012),   
Elekfi László (2013), Simigné Fenyő Sarolta (2014), Stephanides Éva 
(2015), Horlay György (2016), Székely Gábor (2017), Cs. Jónás 
Erzsébet (2018), Borgulya Istvánné (2019) 
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Második korszak: a konszolidáció időszakának 
további jellegzetességei (1999-2015) (folyt.)

• Pénzügyek és tagdíjfizetés: (Pénztárosok: Navracsics Judit, Fóris Ágota, 
Sárdi Csilla, Fata Ildikó - Számvizsgáló bizottság elnöke: Kis Ádám) 

• Külügyek (Külügyi titkár: Hidasi Judit – FIPLV, AILA, nemzetközi 
kitüntetések)

• A MANYE működtetése: elnök, alelnökök, főtitkár, főtitkár helyettes, 
titkárok, pénztáros, számvizsgáló bizottság, plusz 40 tagú választmány

• Elnök: Szépe György (1990‒2008), Klaudy Kinga (2008‒2013), 
Prószéky Gábor (2013‒jelenleg is)

• Főtitkár: Gárdus János (1990‒1993), Lengyel Zsolt (1993‒2002), 
Szőllősy Sebestyén András (2002‒2018), Sárdi Csilla (2018‒  



A második korszak MANYE kongresszusai, 
színhelyei és rendezői/szervezői (1999-2015)

• 1999 = MANYE IX. Veszprém (Lengyel Zsolt, Navracsics Judit) 
• 2000 = MANYE X. Székesfehérvár (Bartha Magdolna, Stephanides Éva)
• 2001 = MANYE XI. Pécs (Szűcs Tibor, Fóris Ágota)
• 2002 = MANYE XII. Szeged (Tóth Szergej)  
• 2003 = MANYE XIII. Győr (Bakonyi István) 
• 2004 = MANYE XIV. VI. Nyíregyháza (Székely Gábor) 
• 2005 = MANYE XV. Miskolc (Váradi Tamás, Klaudy Kinga) 
• 2006 = MANYE XVI. Gödöllő (Heltai Pál, Dróth Júlia)
• 2007 = MANYE XVII. Siófok (Sárdi Csilla)



A második korszak MANYE kongresszusai, 
színhelyei és rendezői/szervezői (1999-2015)

• 2008 = MANYE XVIII. Balassi Intézet (Bp) (Gremsperger László, Nádor 
Orsolya)

• 2009 = MANYE XIX.  Eger (Zimányi Árpád, Novotnyné Vágási Margit) 

• 2010 =MANYE XX.  Debrecen (Hunyadi László, Csűry István)

• 2011 = MANYE XXI.  Szombathely (Molnár Katalin, Antonio 
Schiacovelli)

• 2012 = MANYE XXII. Szeged (Tóth Szergej)

• 2013 = MANYE XXIII. ELTE (Bp.) (Ladányi Mária, Klaudy Kinga)

• 2014 = MANYE XXIV. Kolozsvár (Fazakas Emese, Benő Attila)

• 2015 = MANYE XXV. PPKE (Bp.) (Prószéky Gábor, Sárdi Csilla)





Mit képvisel a MANYE? Kiket vár tagjai közé? 

• A MANYE az alkalmazott nyelvészet tág felfogását képviseli.

• Az idegennyelv-oktatás módszertanán kívül ide tartozik az anyanyelv 
oktatása, a magyar mint idegennyelv oktatása, a pszicholingvisztika, a 
szociolingvisztika, a terminológia, az interkulturális kommunikáció, a 
fordítás és tolmácsolás kutatása stb. vagyis minden olyan terület, ahol 
a nyelvtudományi kutatás a társadalom mindennapos tevékenysége 
során felmerülő nyelvi problémák megoldásában segíteni tud. 

• Tagjai közé várja mindazokat  a nyelvtanárokat, fordítókat, 
tolmácsokat, lektorokat, szerkesztőket, terminológusokat, akik napi 
rutintevékenységükön túl kutatással is foglalkoznak. 



A MANYE 
szerepe az 

alkalmazott 
nyelvészek 

szakmai 
közösségének 

fenntartásában 

• szakmai közösséghez való tartozás érzése

• szakmai eseményeken való részvétel

• új szakmai kapcsolatok létesítése 

• új kutatási eredmények bemutatása 

• visszajelzés tapasztaltabb pályatársaktól 

• publikáció lektorált és nemzetközileg is 
érvényes (Name and Date) hivatkozási 
rendszerrel működő, igényes 
konferenciakötetekben.

• publikáció lektorált és nemzetközi 
hivatkozási rendszerű folyóiratban 



A 
MANYE 

szelleme

• nyitott
• befogadó
• igényes
• inspiratív 
• innovatív

• Nagy kincs. Őrizzük meg! 
Köszönöm a figyelmet!




